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国家人文地理

敬佩中国的发展成就

1991年，当时做农贸生意的施密特第
一次来到中国。回忆首次中国行，施密特
笑言曾遭遇不少尴尬：“当我推销智利红
酒时，中国人说喜欢喝白酒；当我推销智
利水果时，中国人说进口水果太贵，只买
国产水果。”尽管当时无功而返，但施密
特并没有灰心，“中国人口多，需求量
大。从那时起，我就看到了中国市场的巨
大潜力。”

20 多年时光流转，施密特的“预测”
成了真。如今，中国成为智利红酒最大出
口市场，智利也成为中国第一大鲜果进口
来源地。一说起近年来在中国走红的智利
车厘子，施密特笑逐颜开。“11月起智利
车厘子开始进入收获季，产量最大的时候
是次年 1 月、2 月，而这段时间正好是中
国春节。”施密特说，很高兴智利车厘子
也进入了中国人的年货“清单”，越来越
多中国人在春节时会带上智利车厘子走亲
访友。

从乏人问津到走俏热销，智利红酒、
水果在中国市场的待遇变化背后，是中国
经济社会的巨大发展。两次出任驻华大使
的经历，让施密特对此有“春江水暖鸭先
知”的敏锐感受。“我非常敬佩中国这 70
年来取得的成就，尤其是改革开放彻底改
变了中国。”施密特说，“如今中国成为世
界第二大经济体，对世界经济的贡献率超

过 30%，中国的繁荣与世界发展紧密相
连。”

中国跃升智利第一大贸易伙伴

红彤彤的车厘子，不仅见证了中国人
越过越红火的日子，也折射出中国与智利
之间交融度越来越高的经贸往来。

智利是第一个在中国加入世贸组织就
同中方签署双边协议、第一个承认中国完
全市场经济地位、第一个同中国签署双边
自由贸易协定的拉美国家，而在自贸协定
的带动下，中智两国经贸有了跨越式发
展。“2010 年我刚出任驻华大使时，美
国、日本、德国是智利的前三大贸易伙
伴，中国仅仅位列第十；如今中国已跃升
为智利的第一大贸易伙伴。”施密特说。

依靠水果产业链生活的 150多万智利
人因为对华贸易而获利；一些智利小农舍
借助中国市场的“东风”成为大公司……
施密特对此深有体会，“如果中国发展
好，智利也会发展好。”他对两国拓展务

实合作的深度和广度抱有极高期待。
施密特欣喜地表示，两国务实合作正

从水果贸易扩大到服务、投资等更广阔领
域。2017年，中国企业收购智利魔狮酒庄
85%的股权；2018年，中国企业以约40亿
美元收购智利锂业巨头智利化工矿业公司
23.77%的股份；2019年，中国企业收购智
利领先三文鱼公司……

在施密特看来，这些投资对智利来说
都是“大手笔”，为智利带来了更多商业
合作、经济发展机会。

施密特认为，共建“一带一路”将成
为未来智中务实合作的主轴。随着两国共
建“一带一路”的顺利推进，包括基建、
贸易、投资等各领域的合作将开创新局
面。

很多智利人喜欢莫言的书

经贸领域的深度交融，促进两国人民
心灵不断走近。施密特表示，智利政府正
准备大力推动更多智利人学习中文，了解

中国文化。
“为了和中国商人更顺畅交流，很多

智利农民都在积极学习中文。”施密特表
示，目前智利有不少机构提供中文教育。
在首都圣地亚哥，一所以中国地名命名的
小学“长江学校”率先开设中文课程，此
后智利不少学校也引入中文课程。施密特
说，孔子学院在智利广受欢迎，他的女儿
此前就在孔子学院学习中文，而且为了保
持对语言的敏感度，现在还常常回孔子学
院练习中文。

谈到他本人学习中文的情况，施密特
笑言：“我现在的中文词汇量只有四五十
个，汉语拼音的四声实在太难了。”不
过，语言壁垒并没有阻挡施密特对中国文
化的热情，“我喜欢中国戏剧和音乐，无
论风格是古典还是现代。同样是芭蕾，中
国芭蕾就有不同于西方芭蕾的独特美感。”

对中国文化了解得越多，施密特对中
国文化独特之处的体会就越深。在施密特
看来，悠久灿烂的中国历史文化，至今依
然跃动于普通中国人的生活之中。“每次
读孔子、老子，我都会加深对中国人思想
行为模式的理解。”

2020 年，中国与智利迎来建交 50 周
年，施密特希望以此为契机进一步活跃两
国人文交流，让两国人民走得更近。施密
特表示，诺贝尔文学奖获得者、智利诗人
聂鲁达多次访华，他把中国人民称作“兄
弟”。为纪念聂鲁达对两国友谊所作的贡
献，2014年北京朝阳公园立了一座聂鲁达
雕塑。

施密特说，如同聂鲁达让智利文化在
中国广为流传一样，中国文学作品也让更
多智利人走近中国文化。中国作家莫言与
拉美魔幻现实主义文学代表性人物马尔克
斯相似的风格，让智利人感觉十分亲切，
很多智利人喜欢看莫言的小说。“我就很
喜欢莫言的 《红高粱》，从中能够了解 20
世纪30年代的中国社会图景。”施密特希
望在智中建交 50 周年之际，通过举办两
国作家对话会等系列文化交流活动，进一
步拉近两国人民的文化心理距离。

“我在中国当大使”栏目组刚
走进智利驻华大使馆的会客厅，
立刻被一整面摆满葡萄酒的玻璃
橱柜吸引了目光。施密特大使见
我们好奇，便打开橱柜门，向我
们介绍每瓶葡萄酒的名称和口感
特征。

本以为施密特大使只是简单
地为我们“答疑解惑”，没想到在
正式采访结束后，他还拿出了珍
藏多年的好酒，让使馆工作人员
在使馆大厅一角特意为我们搭建
了临时“展台”。从智利葡萄酒的
悠久历史，到智利独特地理环境
生产的优质葡萄，再到智利葡萄
酒蕴含的智利文化……施密特大
使现场拿起一瓶瓶葡萄酒，一边
回忆年轻时在葡萄酒庄工作的经
历 ， 一 边 为 我 们 当 起 了 “ 讲 解
员”和“推销员”。

施密特大使向我们隆重推荐
一款以智利著名诗人聂鲁达命名
的葡萄酒。这让我们想起聂鲁达
在 《在我的祖国正是春天》 中所
写 下 的 ：“ 哦 ， 智 利/你 这 由 波
浪、葡萄酒和白雪所组成的长长
的花瓣/什么时候，什么时候/我
才能重新与你相见。”

在施密特大使看来，葡萄酒
和聂鲁达既是智利文化的重要符
号，也是拉近智利和中国距离的
纽带。大使说，智利葡萄酒的最
大海外销售地不是美国，也不是
欧洲国家，而是中国。而把中国
人民称为“兄弟”的聂鲁达，也
是两国人文交流的使者。

聂鲁达生前先后 3 次来到中
国，特别是在 1951 年第二次来中
国的时候，他与中国作家丁玲、
茅盾有过广泛接触，并与诗人艾
青 建 立 起 深 厚 真 挚 的 友 谊 。 同
样，也正是这次中国之行，聂鲁
达 写 出 了 著 名 长 诗 《向 中 国 致
敬》：“那高大的巨人一步一步长
大，无边无际的稻田、土地、建
筑 ， 它 引 起 了 全 世 界 人 民 的 注
目：‘你怎么长大得这样快，我的
兄弟！’”

聂 鲁 达 生 前 致 力 于 中 智 友
好，发起并创建拉美最早的民间对华友好组织——
智中文化协会，带动一批批有识之士投身中智友好
事业。直到今天，智中文协还是两国文化交流的纽
带与桥梁。

“中国人是世界上最爱笑的人……中国孩子的笑
是这个人口大国收获的最美的稻谷。”如同智利葡萄
酒一般，聂鲁达诗歌在时光的沉淀中散发出越来越
醇厚的味道。

请大使“秀”中文，是“我在中国当大使”
栏目组的“保留节目”。

谈起学中文的经历，智利驻华大使路易斯·
施密特先向我们“吐槽”。第一次到中国当大使
时，施密特就把学中文当作每日“必修课”：每
天早上 7点到 8点是雷打不动的学中文时间。可
学了3个月后，施密特大使的最大感受是“中文
实在太难了”“汉语拼音ma读音一声时是妈，三
声时就变成了马”，而且中国方言众多，“比如到
广东就会发现，广东方言和普通话完全不同”。

施密特大使笑言，虽然他自己中文不好，但
是他有一个中文好的女儿。他骄傲地告诉我们，
他的女儿不仅在智利的孔子学院学过中文，2012
年到 2014 年还曾在清华大学学习，回国后也常
常到孔子学院练习中文，“2017年我女儿跟我再
次来到中国时，她能非常流利地和中国人交流。”

不仅施密特大使，“我在中国当大使”栏目
组迄今采访的 40 多位大使都非常乐意和我们分
享学中文的故事。

俄罗斯驻华大使杰尼索夫学习中文长达近
50 年。他很高兴地告诉我们，他发现身边朋友
的孩子们“从小学甚至从幼儿园就开始学习中
文”。

日本驻华大使横井裕能讲一口流利的中文，
他被日本外交界公认为是“现今外务省最了解中
国的外交官”。横井裕从学生时代一直非常喜欢
读中国古典文集 《菜根谭》，进入日本外务省工
作1年后即被派到北京大学留学两年。

新西兰驻华大使傅恩莱曾于 1998 年至 2002
年担任新西兰驻上海总领事。那时候她就对上海
方言产生了浓厚兴趣，每周都会花上一个小时专
门学上海方言。“侬是上海宁伐 （你是上海人
吗）？”尽管 20 年过去了，但傅恩莱随口说起上
海话来一点也不含糊。

叙利亚驻华大使穆斯塔法每天清晨都会从外
交信函和中国媒体上整篇抄录有关叙利亚的新闻
报道，而在具备一定中文基础后，他开始了最为
重要的“中文练习”——研读习近平主席在不同
场合的讲话。如今中文更成为穆斯塔法大使家里
的重要语言，10 岁和 12 岁的两个孩子中文水平
近似母语，还会用中文唱中国国歌。

为了把大使们说中文的精彩瞬间传递给更多
读者和受众，我们专门制作了主题混剪短视频

《十国驻华大使说中文，哪家强？》。该短视频在
海外网各平台推出后，立刻获得追捧，网友们的
留言“盖起了高楼”：“给各位大使点赞！”“中国
越来越强大，语言也越来越有魅力”……

大使们对学中文的热情，是全球“中文热”
升温的生动缩影。550所孔子学院和1172个中小
学孔子课堂分布于全球 162 个国家 （地区）；英
国 5200 多所中小学开设中文课，学生达 20 万
人；法国中小学学中文人数连年增长率达 40%；
德国学习中文人数在 5 年内增长了 10 倍；泰国
1700 多所中小学开设汉语课程，学生超过 80 万
人……中文，架起了中外文化交流的重要桥梁。
通过这座桥梁，民心将更加贴近，而世界也将认
识一个更加鲜活立体的中国。

聂鲁达曾为他的祖国写下了这样一句评语：“没有来过智利
的人，就不会了解我们这个星球。”

智利位于南美洲西南部，安第斯山脉西麓；东邻玻利维亚
和阿根廷，北界秘鲁，西濒太平洋，南与南极洲隔海相望。智
利是世界上最狭长的国家，南北长 4352 公里，东西宽 96.8—
362.3 公里。独特的地理环境形成了智利显著的气候地区差异：
北部是常年无雨的热带沙漠气候；中部是冬季多雨、夏季干燥
的亚热带地中海式气候；南部为多雨的温带阔叶林和寒带草原
气候。

智利矿藏、森林和水产资源丰富。以盛产铜闻名于世，素
称“铜之王国”。铜储量、产量和出口量均为世界第一，已探明
蕴藏量达2亿吨以上，约占世界储藏量的1/3。铁蕴藏量约12亿
吨，煤约 50 亿吨。此外，还有锂、硝石、钼、金、银、铝、
锌、碘、石油、天然气等。智利盛产温带林木，木质优良，是
拉美第一大林产品出口国。智利渔业资源丰富，是世界上人工
养殖三文鱼和鳟鱼的主要生产国。

智利地势狭长，从北部的沙漠地带到南端的冰川极地型地
带，景色各具特点。

首都圣地亚哥城是进入智利的门户。在这里，19世纪的新
古典主义风格建筑与21世纪的高楼大厦交相辉映，马波乔河与
安第斯山脉相映成趣，餐厅、购物广场数不胜数，吸引着来自
全世界的游客。在圣地亚哥市内，一抬头就能看到巍峨的安第
斯山脉。

阿塔卡马沙漠被称为世界“旱极”，这里不仅是地球上最像
火星的“死亡之地”，还是如梦如幻的旅游胜地和绝佳的观星地

点。阿塔卡马城有世界上最高的地热场——塔地奥间歇泉，它
的喷气孔可以达到几米高。此外，游客还可以在月亮谷中欣赏
美丽的落日以及因盐渗透侵蚀而形成的天然雕塑。

面积约 164 平方公里的复活节岛，位于智利以西 3700 公里
的遥远海面。这座神秘的小岛不仅有洞穴、平原、星辰、大
海，更因岛上无解的巨大人形石像而闻名于世。复活节岛的居
民称自己居住的地方为“世界的肚脐”，此言不虚，从高空上俯
瞰，复活节岛孤悬在浩瀚的太平洋上，确实像一个小小的“肚
脐”。

建于1959年的百内国家公园位于安第斯山脉南端，巴塔哥
尼亚高原中部，曾被 《国家地理》 杂志评选为“50个一生必须
去的地方”之一。“百内”是当地土著语言，有“蓝色”之意。
山峰、峡谷、河流、湖泊、冰川，百内国家公园为自然爱好者
提供了无限可能，是“背包客”的天堂。

（海外网 张六陆整理）

“很高兴智利车厘子成了中国年货”
——访智利驻华大使路易斯·施密特

海外网 毛 莉 陈 洋

海内存知己，天涯若比邻。被称为“天涯之国”的智利尽管与中国分处地球两端，但智利诗人聂鲁达、复活

节岛石像、肥美的三文鱼、高甜度的车厘子和性价比高的红酒，在中国有广泛知名度。

日前，智利驻华大使路易斯·施密特接受了人民日报海外网专访。在采访中，先后两次担任驻华大使的施密特

表达了对中国的喜爱之情。2020年恰逢中国与智利建交50周年，施密特希望以此为契机不断深化智中两国的经贸

往来和人文交流。
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大使秀

听大使们“花式”秀中文
海外网 毛 莉 陈 洋

到智利，了解我们的“星球”

智利驻华大使路易斯·施密特近照。 海外网 付勇超摄

路易斯·施密特大使 （右） 和“我在中国当
大使”栏目组成员合影。 海外网 付勇超摄

路易斯·施密特大使 （右） 和“我在中国当
大使”栏目组成员合影。 海外网 付勇超摄

上图：智利奇洛埃岛上的一座教堂。 智利驻华大使馆供图
下图：智利奇洛埃岛。 智利驻华大使馆供图


